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PROPOSITION DE LOIWETSVOORSTEL

19 oktober 2000 19 octobre 2000

tot wijziging van het Gerechtelijk Wetboek,
van de wet van 8 augustus 1983 tot regeling

van een Rijksregister van natuurlijke personen
en van de wet van 13 maart 1973 betreffende
de vergoeding voor onwerkzame voorlopige

hechtenis ten gevolge van de nieuwe
structuren van de balie

(ingediend door de heer Fred Erdman)

modifiant le Code judiciaire, la loi du
8 août 1983 organisant un registre national

des personnes physiques et la loi du
13 mars 1973 relative à l’indemnité en
cas de détention préventive inopérante

afin de tenir compte des nouvelles
structures du barreau

(déposée par M. Fred Erdman)

Dit wetsvoorstel hangt samen met het wetsvoorstel
van dezelfde indiener tot hervorming van de structu-
ren van de balie (Kamer, DOC 50 0892/001).

Door deze hervorming dienen verschillende wette-
lijke bepalingen die gestoeld zijn op de «Belgische
Nationale Orde van Advocaten» te worden gewijzigd
met het oog op een aanpassing aan wat de «Vereni-
ging van Vlaamse Balies en de Conférence des
Barreaux Francophones et Germanophone» moet
worden.

De wijzigingen worden doorgevoerd in het Gerech-
telijk Wetboek, de wet tot regeling van een rijksregister
van natuurlijke personen en de wet betreffende de ver-
goeding voor onwerkzame voorlopige hechtenis.

Cette proposition de loi forme un tout avec la pro-
position de loi relative à la réforme du barreau, dépo-
sée par le même auteur (DOC 50 0892/001).

Cette réforme nécessite une modification de plu-
sieurs dispositions légales qui sont basées sur l’«Ordre
national des avocats de Belgique» et qui doivent être
adaptées en fonction des deux futurs organes, à sa-
voir la « Vereniging van Vlaamse Balies » et la « Con-
férence des barreaux francophones et germano-
phone ».

Les modifications sont apportées au Code judiciaire,
à la loi la loi organisant un registre national des per-
sonnes physiques et à la loi relative à l’indemnité en
cas de détention préventive inopérante.

SAMENVATTING RÉSUMÉ
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DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

La réorganisation du barreau nécessite une adapta-
tion de plusieurs dispositions légales, qui renvoient tou-
jours à l’Ordre national des avocats de Belgique ou au
conseil général de l’Ordre des avocats et qui assignent
notamment certaines missions au doyen de l’Ordre na-
tional.

L’article 488/19, § 1er, alinéa 3, et § 2, ne doit pas être
modifié dans la mesure où l’article 488 du Code judi-
ciaire (auquel ces dispositions renvoient) a été modifié.

Il y a en revanche lieu de modifier l’arrêté royal du
23 mai 1997 fixant les conditions d’octroi, le tarif et les
modalités de paiement de l’indemnité allouée aux avo-
cats en exécution des articles 455 et 455bis du Code
judiciaire (qui a abrogé l’ancien arrêté royal du 10 mars
1988), étant donné qu’il y est plusieurs fois fait référence
à l’Ordre national des avocats ou au doyen de l’Ordre
national des avocats, et ce, conformément aux options
qui ont été prises au titre III du Code judiciaire après que
ce texte ait été modifié.

 Il appartiendra dès lors au ministre de la Justice de
mettre cet arrêté royal en concordance avec les disposi-
tions légales ayant fait l’objet de modifications.

Le commentaire des différentes dispositions légales
visées dans la présente proposition permettra de clari-
fier les options qui ont été prises en la matière, compte
tenu évidemment de la nouvelle structure de base du
barreau.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

Article 1er

La présente proposition concerne des matières visées
aux articles 77 et 78 de la Constitution.

Art. 2 à 9

Aux articles 428 à 428nonies du Code judiciaire, il est
plusieurs fois fait référence au « Conseil général de l’Or-
dre des avocats » ou à l’ « Ordre national des avocats
de Belgique ».

TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

De reorganisatie van de balie brengt mee dat verschil-
lende wettelijke bepalingen moeten worden aangepast
vermits deze steeds verwijzen naar de Belgische Natio-
nale Orde van advocaten of de Algemene Raad van de
orde van advocaten en o.m. een bepaalde functie aan
de deken van de Nationale Orde toekennen.

De artikelen 488/19, § l, lid 3, en § 2, moeten niet
worden aangepast in zoverre dat artikel 488 Gerechte-
lijk wetboek (waarnaar deze bepalingen verwijzen) ge-
wijzigd is.

Daarentegen moet het koninklijk besluit van 23 mei
1997 tot vaststelling van de voorwaarden voor de toe-
kenning en tarieven, de wijze van uitbetaling van ver-
goeding verleend aan de advocaten ter uitvoering van
artikel 455 en 455bis Gerechtelijk Wetboek (dat het vroe-
ger koninklijk besluit van 10 maart 1988 heeft opgehe-
ven) worden aangepast waar dit herhaaldelijk verwijst
naar de nationale orde van advocaten of de deken van
de nationale orde van advocaten, en dit volgens de op-
ties die genomen werden in titel III van het Gerechtelijk
Wetboek na aanpassing van deze tekst.

In dit koninklijk besluit zal de minister van Justitie de
conclusie moeten trekken van de wetswijzigingen en de
aanpassingen daarin dan ook doorvoeren.

De artikelsgewijze commentaren op de verschillende
in dit voorstel bedoelde wetsbepalingen zullen duidelijk-
heid brengen over de opties die ter zake worden geno-
men vertrekkende uiteraard van de nieuwe basisstructuur
van de balie.

COMMENTAAR BIJ DE ARTIKELEN

Artikel 1

Het huidige voorstel betreft aangelegenheden bedoeld
in de artikelen 77 en 78 van de Gecoördineerde Grond-
wet.

Art. 2 tot en met art. 9

In de artikelen 428 tot 428novies van het Gerechtelijk
Wetboek wordt herhaaldelijk verwezen naar «de alge-
mene raad van de orde van advocaten» of «de Belgische
nationale orde van advocaten».
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Il s’agit en l’occurrence de déterminer si, à défaut de
procédure et/ou de délégation sur lesquelles un accord
est intervenu au sein du Conseil général des barreaux,
les deux institutions, la Conférence des barreaux fran-
cophones et germanophone et la Vereniging van
Vlaamse Balies, traiteront séparément les demandes
adressées aux barreaux qui leur sont affiliés.

La solution la plus évidente (toujours en l’absence d’un
point de vue commun) est que chaque institution émette
un avis et que, dans la circonstance visée à l’article 428,
alinéa 2, du Code judiciaire, par exemple, le Roi dispose
de deux avis (de préférence concordants après concer-
tation).

En revanche, lorsqu’il s’agit des compétences spéci-
fiques requises (article 428bis, alinéa 1er, 3°, du Code
judiciaire), il faudra admettre que les épreuves d’apti-
tude soient organisées séparément ( du reste par cha-
que institution dans sa langue), et que (article 428bis,
alinéa 2, du Code judiciaire) les règlements de chacune
des institutions s’appliquent aux barreaux affiliés respec-
tivement à la Conférence ou à la Vereniging.

En ce qui concerne la procédure prévue à
l’article 428ter du Code judiciaire, chaque institution sera
compétente en fonction de la langue des barreaux pour
lesquels les demandes ont été introduites, cette modifi-
cation devant être apportée dans toutes les dispositions
de cet article. Il ne faut pas perdre de vue que
l’article 428ter, § 7, actuel prévoit déjà que la commis-
sion de recours comprend deux sections, l’une de lan-
gue française, l’autre de langue néerlandaise, de sorte
que ce point pourrait également être adapté en la ma-
tière.

La même remarque peut être formulée à propos des
épreuves d’aptitude prévues à l’article 428quater du
Code judiciaire : on pourrait préconiser qu’en cas d’échec
des négociations au sein du Conseil fédéral des bar-
reaux, deux types d’épreuves d’aptitude soient organi-
sés en fonction de la langue du barreau auquel l’inté-
ressé souhaiterait s’inscrire ; mais une telle solution
risque évidemment de donner lieu à un « shopping » :
ce danger existe d’ailleurs déjà en partie à l’heure ac-
tuelle.

L’article 428quinquies du Code judiciaire prévoit que
chaque institution met le personnel et les moyens né-
cessaires à la disposition de la commission de recours
et du jury. Il y a dès lors lieu de modifier également les

De basiskeuze die hier moet worden gemaakt is of
beide instellingen, de Vereniging van Vlaamse Balies en
de Conférence des Barreaux Francophones et
Germanophone, afzonderlijk de aanvragen gericht aan
de bij hen aangesloten balies zullen behandelen, bij
gebreke aan een in de schoot van de Federale Raad
van de balies, gezamenlijk, vastgelegde en aanvaarde
procedure en/of afvaardiging.

De meest voor de hand liggende benadering is wel
(steeds bij gebrek aan een gemeenschappelijk stand-
punt) dat voor adviezen iedere instelling een advies in-
dient en dus b.v. in de in artikel 428, lid 2, Gerechtelijk
Wetboek, voorziene omstandigheid de Koning zal be-
schikken over twee adviezen (die dan wel liefst gelijk-
lopend zouden zijn na overleg).

Daarentegen wanneer specifieke bevoegdheden wor-
den vereist (artikel 428bis, eerste lid,3°, Gerechtelijk
Wetboek) zal men moeten aanvaarden dat de
bekwaamheidsproeven afzonderlijk worden georgani-
seerd (trouwens elk in zijn taal); en dat (artikel 428 bis,
tweede lid, Gerechtelijk Wetboek) de reglementen van
ieder van de instellingen zullen gelden voor de balies
die bij respectievelijk de Vereniging of de Conférence
aangesloten zijn.

Voor de procedure voorzien onder artikel 428ter Ge-
rechtelijk Wetboek zal iedere instelling, naargelang de
taal van de balies waarvoor een aanvraag werd inge-
diend, bevoegd zijn en zal deze wijziging in het geheel
van dit artikel moeten worden doorgevoerd. Vergeten we
niet dat reeds in het huidige artikel 428ter, §7, Gerech-
telijk Wetboek, twee afdelingen van de commissie van
beroep bestonden, een Franstalige en een Nederlands-
talige, zodat de aanpassing ook op dat vlak zou kunnen
worden doorgevoerd.

Dit geldt ook voor de bekwaamheidsproeven onder
artikel 428quater Gerechtelijk Wetboek: hier zou men
kunnen voorhouden dat, steeds bij gebrek aan resultaat
van overleg in de Federale Raad van de balies er twee
soorten van bekwaamheidsproeven zouden worden ge-
organiseerd naar gelang de taal van de balie waar de
betrokkene zich zou willen inschrijven; maar dit kan na-
tuurlijk wel leiden tot shopping: dit is zeker het gevaar
dat reeds gedeeltelijk nu ook bestaat.

Artikel 428quinquies Gerechtelijk Wetboek veronder-
stelt dat iedere instelling het personeel en de middelen
ter beschikking zou stellen van de commissie van be-
roep en de examencommissie.  Daaruit vloeit ook de
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articles 428sexies et 428septies du Code judiciaire en
ce qui concerne la commission de recours et le jury.

Dans cette optique, il est évidemment logique de
modifier aussi l’article 428nonies.

Art. 10

En ce qui concerne l’article 611 du Code judiciaire,
une modification s’impose de toute évidence, étant donné
qu’il y est fait référence à des règlements et que cha-
cune des institutions est compétente pour l’établissement
de ceux-ci.

Art. 11

Il convient d’apporter une modification à l’article 5 de
la loi du 8 août 1983 organisant un registre national des
personnes physiques, tel qu’il a été modifié par la loi du
30 mars 1990.

Soulignons une fois encore qu’il serait souhaitable que
les deux institutions se mettent d’accord, au sein du
Conseil fédéral, sur la procédure à suivre pour régler
uniformément l’accès au registre national. A défaut d’ac-
cord, il conviendra en tout cas de ne plus faire mention
de l’Ordre national des avocats de Belgique dans l’arti-
cle 5 susvisé et, par voie de conséquence, dans l’arrêté
royal du 26 mars 1991, pris en exécution dudit article et
publié au Moniteur belge du 14 mars 1997.

Art. 12

Il y a lieu d’adapter l’article 28 de la loi du 13 mars
1973 relative à l’indemnité en cas de détention préven-
tive inopérante. Actuellement, le doyen ou, en cas d’em-
pêchement de celui-ci, le vice-doyen de l’Ordre national
des avocats siège à la commission visée à l’article 28
précité, § 4. Il est évident que c’est la langue de la pro-
cédure qui est déterminante dans le cadre de la solution
qui est proposée et qui prévoit que, selon la langue, le
président de la Conférence ou le président de la
Vereniging ou, en cas d’empêchement, un membre de
l’organe de direction, régulièrement désigné, siège à la
commission précitée.

aanpassing voort van artikel 428sexies en 428septies
Gerechtelijk wetboek telkens voor de commissie van be-
roep en de examencommissie.

Een aanpassing van artikel 428nonies in die benade-
ring is uiteraard logisch.

Art. 10

Voor wat artikel 611 Gerechtelijk. Wetboek betreft, is
de aanpassing voor de hand liggend, vermits hier ver-
wezen wordt naar reglementen en ieder van de instellin-
gen daarvoor bevoegd wordt.

Art. 11

Er moet een wijziging worden doorgevoerd in artikel
5 van de wet van 8 maart 1983 tot regeling van een Rijks-
register voor natuurlijke personen zoals gewijzigd bij de
wet van 30 maart 1990.

Eens te meer wordt onderstreept dat het wenselijk
zou zijn dat in de Federale Raad de twee instellingen tot
een akkoord komen over een procedure om, eenvormig,
de toegang tot het Rijksregister te regelen.  Bij gebreke
daaraan moet in ieder geval de verwijzing in deze wets-
bepaling naar de Belgische nationale orde van advoca-
ten worden vervangen en zal dit automatisch dan ook
moeten gebeuren in het overeenstemmend koninklijk
besluit van 26 maart 1991 gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 14 maart 1997.

Art. 12

In de wet van 13 maart 1973 betreffende de vergoe-
ding voor onwerkzame voorlopige hechtenis moet in ar-
tikel 28 een aanpassing gebeuren.  Tot hiertoe zetelde
in de onder artikel 28, § 4, omschreven commissie de
deken van de nationale orde van advocaten of bij ver-
hindering de vice-deken van de nationale orde van ad-
vocaten.  Hier is uiteraard de taal van de rechtspleging
beslissend voor de oplossing die geboden wordt en waar-
bij, naargelang de taal, de voorzitter van de vereniging
respectievelijk de voorzitter van de Conférence of bij
verhindering een lid van het bestuurlijk orgaan, regel-
matig afgevaardigd, zitting zouden nemen in de bedoelde
commissie.
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Art. 13

Étant donné que la proposition concernant la
création de la Conférence des barreaux francophones
et germanophone et de la Vereniging van Vlaamse
balies prévoit de subordonner cette création à l’appro-
bation de leurs règlements d’ordre intérieur par arrêté
royal, il convient sans doute de subordonner l’entrée en
vigueur des présentes dispositions légales à la publica-
tion des arrêtés royaux d’approbation. Cela permettra
également de prendre, en remplacement de l’arrêté royal
du 26 mars 1997, un nouvel arrêté royal en exécution,
par exemple, des modifications proposées à l’article 4.

Art. 13

Vermits de oprichting van de Vereniging voor Vlaamse
Balies en de Conférence Francophones et
Germanophone afhankelijk is van de goedkeuring bij
koninklijk besluit van hun standregelen zoals voorzien in
het desbetreffende voorstel, is het misschien best de
inwerkingtreding van deze wettelijke bepalingen afhan-
kelijk te maken van de publicatie van de koninklijke be-
sluiten van goedkeuring.  Dit laat ook toe van in uitvoe-
ring b.v. van de wijziging voorzien onder artikel 4 een
nieuw koninklijk besluit ter vervanging van het koninklijk
besluit van 26.03.1997 uit te vaardigen.

Fred ERDMAN (SP)
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PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 77
de la Constitution, à l’exception des articles 10 à 13 ?
qui règlent une matière visée à l’article 78 de la Consti-
tution.

Art. 2

À l’article 428, alinéa 2, du Code judiciaire, les mots
« du Conseil général de l’Ordre des avocats » sont rem-
placés par les mots « de la Conférence des barreaux
francophones et germanophone et de la Vereniging van
Vlaamse Balies ».

Art. 3

À l’article 428bis du même Code sont apportées les
modifications suivantes :

A) à l’alinéa 1er, 3°, les mots « l’Ordre national des
avocats de Belgique » sont remplacés par les mots « la
Conférence des barreaux francophone et germanophone
ou par la Vereniging van Vlaamse Balies, selon le bar-
reau auquel il sollicite son inscription » ;

B) à l’alinéa 2, les mots « l’Ordre national des
avocats de Belgique » sont remplacés par les mots « la
Conférence des barreaux francophones et germano-
phone ou de la Vereniging van Vlaamse Balies ».

Art. 4

À l’article 428ter du même Code sont apportées les
modifications suivantes :

A) au § 1er, les mots « L’Ordre national des avocats
de Belgique est l’autorité habilitée à : » sont remplacés
par les mots « Selon le barreau auquel l’inscription est
demandée, la Conférence des barreaux francophones
et germanophone ou la Vereniging van Vlaamse Balies
est l’autorité habilitée à : » ;

B) aux §§ 2 et 4, § 5, alinéas 1er, 2, 4 et 5, et § 6,
alinéa 2, les mots « à l’Ordre (national des avocats de
Belgique) » sont remplacés chaque fois par les mots « (à)
la Conférence des barreaux francophones et germano-
phone ou (à) la Vereniging van Vlaamse Balies » ;

WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 77 van de Grondwet, met uitzondering van de
artikelen 10 tot en met 13 die een aangelegenheid rege-
len als bedoeld in artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

In artikel 428, tweede lid, van het Gerechtelijk Wet-
boek, worden de woorden «Algemene Raad der Orde
van Advocaten» vervangen door de woorden «Vereni-
ging van Vlaamse Balies en de Conférence des Barreaux
Francophones et Germanophone».

Art. 3

In artikel 428bis van hetzelfde wetboek worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

A) in het eerste lid, 3°, worden de woorden «de
Belgische Nationale Orde van Advocaten» vervangen
door de woorden «de Vereniging van Vlaamse Balies
respectievelijk de Conférence des Barreaux
Francophones et Germanophone, naargelang de balie
waar zij om hun inschrijving verzoeken»;

B) in het tweede lid worden de woorden «Belgische
Nationale Orde van Advocaten» vervangen door de woor-
den «Vereniging van Vlaamse Balies respectievelijk de
Conférence des Barreaux Francophones et
Germanophone».

Art. 4

In artikel 428ter van hetzelfde wetboek worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

A) in §1 worden de woorden «Belgische Nationale
Orde van Advocaten is» vervangen door de woorden
«Vereniging van Vlaamse Balies respectievelijk de Con-
férence des Barreaux Francophones et Germanopbone,
naargelang de balie waar om inschrijving wordt verzocht,
zijn»;

B) in de §§2 en 4, §5, eerste, tweede, vierde en vijfde
lid en §6, tweede lid, worden de woorden «Belgische
Nationale Orde van Advocaten» telkens vervangen door
de woorden «Vereniging van Vlaamse Balies of de Con-
férence des Barreaux Francophones et
Germanophone»;
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C) au § 7, alinéa 1er, les mots « La commission de
recours comprend deux sections, » sont remplacés par
les mots « Il y a deux commissions de recours, » ;

D) au § 7, alinéa 2, le mot « section » est remplacé
par les mots « commission de recours » ;

E) au § 9, les mots « l’Ordre national des avocats de
Belgique » sont remplacés par les mots « la Conférence
des barreaux francophones et germanophone ou de la
Vereniging van Vlaamse Balies ».

Art. 5

À l’article 428quater, § 1er, du même Code sont ap-
portées les modifications suivantes :

A) le § 1er, alinéa 1er, est remplacé par la disposition
suivante : « La Conférence des barreaux francophones
et germanophone organise, soit en langue française, soit
en langue allemande, l’épreuve d’aptitude destinée aux
ressortissants des États membres de l’Union euro-
péenne, instituée par l’article 428bis, alinéa 1er, 3°. » ;

B) le § 1er, alinéa 2, est remplacé par la disposition
suivante : « La Vereniging van Vlaamse Balies organise,
en langue néerlandaise, l’épreuve d’aptitude destinée
aux ressortissants des États membres de l’Union euro-
péenne, instituée par l’article 428bis, alinéa 1er, 3°. » ;

C) au § 5, les mots « l’Ordre national des avocats de
Belgique » sont remplacés par les mots « la Conférence
des barreaux francophones et germanophone ou de la
Vereniging van Vlaamse Balies, en fonction de la com-
mission pour laquelle ils ont été désignés ».

Art. 6

A l’article 428quinquies du même Code, les mots
« L’Ordre national des avocats de Belgique » sont rem-
placés par les mots « La Conférence des barreaux fran-
cophones et germanophone ou la Vereniging van
Vlaamse balies ».

Art. 7

A l’article 428sexies du même Code sont apportées
les modifications suivantes :

C) in §7, eerste lid, worden de woorden «De commis-
sie van beroep bestaat uit twee afdelingen» vervangen
door de woorden «Er zijn twee commissies van beroep»;

D) in §7, tweede lid, wordt het woord «afdeling» ver-
vangen door de woorden «commissie van beroep»;

E) in §9 worden de woorden «de commissie» telkens
vervangen door de woorden «een commissie» en wor-
den de woorden «Belgische Nationale Orde van Advo-
caten» vervangen door de woorden «Vereniging van
Vlaamse Balies respectievelijk de Conférence des
Barreaux Francophones et Germanophone».

Art. 5

In artikel 428quater, § 1, van hetzelfde wetboek, wor-
den de volgende wijzigingen aangebracht:

A) § 1, eerste lid, wordt vervangen als volgt: «De Ver-
eniging van Vlaamse Balies organiseert ten behoeve van
de onderdanen van de lidstaten van de Europese Unie
de bekwaamheidsproef ingesteld bij artikel 428bis, eer-
ste lid, 3°, in het Nederlands.»;

B)° § 1, tweede lid, wordt vervangen als volgt: «De
Conférence des Barreaux Francophones et
Germanophone organiseert ten behoeve van de onder-
danen van de lidstaten van de Europese Unie de
bekwaamheidsproef ingesteld bij artikel 428bis, eerste
lid, 3°, in het Frans of in het Duits.»;

C) in § 5 worden de woorden «de Belgische Orde van
Advocaten» vervangen door de woorden «de Vereniging
van Vlaamse Balies respectievelijk de Conférence des
Barreaux Francophones et Germanophone naargelang
de commissie waarvoor zij werden aangewezen.».

Art. 6

In artikel 428quinquies van hetzelfde wetboek wor-
den de woorden «Belgische Nationale Orde van Advo-
caten» vervangen door de woorden «Vereniging van
Vlaamse Balies respectievelijk de Conférence des
Barreaux Francophones et Germanophone».

Art. 7

In artikel 428sexies van hetzelfde wetboek worden de
volgende wijzigingen aangebracht:
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1° à l’alinéa 2 , les mots « de l’Ordre national des avo-
cats de Belgique » sont remplacés par les mots « de la
Conférence des barreaux francophones et
germanophone ou de la Vereniging van Vlaamse
balies » et à l’alinéa 3, les mots « de l’Ordre national des
avocats » sont remplacés par les mots « de la Confé-
rence des barreaux francophones et germanophone ou
de la Vereniging van Vlaamse balies »;

2° aux alinéas 11 et 12, les mots « l’Ordre national »
sont chaque fois remplacés par les mots « la Conférence
des barreaux francophones et germanophone ou la
Vereniging van Vlaamse balies ».

Art. 8

A l’article 428septies du même Code sont apportées
les modifications suivantes :

1° à l’alinéa 1er, les mots « de l’Ordre national des
avocats de Belgique » sont remplacés par les mots « de
la Conférence des barreaux francophones et
germanophone ou de la Vereniging van Vlaamse
balies » ;

2° à l’alinéa 5, les mots « au doyen de l’Ordre natio-
nal des avocats de Belgique. Le doyen » sont rempla-
cés par les mots « au président de la Conférence des
barreaux francophones et germanophone ou au prési-
dent de la Vereniging van Vlaamse balies. Le
président concerné ».

Art. 9

A l’article 428nonies du même Code, les mots « l’Or-
dre national des avocats de Belgique » sont remplacés
par les mots « la Conférence des barreaux francopho-
nes et germanophone ou la Vereniging van Vlaamse
balies ».

Art. 10

A l’article 611 du même Code, les mots « du conseil
général de l’ordre national des avocats » sont rempla-
cés par les mots « de la Conférence des barreaux fran-
cophones et germanophone et de la Vereniging van
Vlaamse balies ».

Art. 11

A l’article 5 de la loi du 8 août 1983 organisant un
registre national des personnes physiques, les mots
« l’Ordre national des avocats de Belgique» sont rem-

A) in het tweede en derde lid, worden de woorden
«Belgische Nationale Orde van Advocaten» vervangen
door de woorden «Vereniging van Vlaamse Balies res-
pectievelijk de Conférence des Barreaux Francophones
et Germanophone»;

B) in het elfde en twaalfde lid worden de woorden «Na-
tionale Orde» telkens vervangen door de woorden «Ver-
eniging van Vlaamse Balies respectievelijk Conférence
des Barreaux Francophones et Germanophone».

Art. 8

In artikel 428septies van hetzelfde wetboek worden
de volgende wijzigingen aangebracht:

A) in het eerste lid worden de woorden «Belgische
Nationale Orde van Advocaten» vervangen door de woor-
den «Vereniging van Vlaamse Balies respectievelijk de
Conférence des Barreaux Francophones et
Germanophone»;

B) in het vijfde lid worden de woorden «deken van de
Belgische Nationale Orde van Advocaten» vervangen
door «voorzitter van de Vereniging van Vlaamse Balies
of de Conférence des Barreaux Francophones et
Germanophone».

Art. 9

In artikel 428novies van hetzelfde wetboek worden
de woorden «Belgische Nationale Orde van Advocaten»
vervangen door de woorden «Vereniging van Vlaamse
Balies respectievelijk de Conférence des Barreaux
Francophones et Germanophone».

Art. 10

In artikel 611 van hetzelfde wetboek worden de woor-
den «algemene raad van de nationale orde van advoca-
ten» vervangen door de woorden «Vereniging van
Vlaamse Balies en de Conférence des Barreaux
Francophones et Germanophone».

Art. 11

In artikel 5 van de wet van 8 maart 1983 tot regeling
van een rijksregister van natuurlijke personen worden
de woorden «Belgische Nationale Orde van Advocaten»



10 0915/001DOC 50

C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2000 2001

placés par les mots « la Conférence des barreaux fran-
cophones et germanophone et à la Vereniging van
Vlaamse balies ».

Art. 12

L’article 28, §4, alinéa 2, de la loi du 13 mars 1973
relative à l’indemnité en cas de détention préventive ino-
pérante est remplacé par la disposition suivante :

« Cette commission est composée du premier prési-
dent de la Cour de cassation, du premier président du
Conseil d’Etat et, selon la langue de la procédure, du
président de la Conférence des barreaux francophones
et germanophone ou du président de la Vereniging van
Vlaamse balies, ou, en cas d’empêchement, du prési-
dent de la Cour de cassation, du président du Conseil
d’Etat, d’un membre du comité de direction de la Confé-
rence des barreaux francophones et germanophone ou
de la Vereniging van Vlaamse balies, désigné conformé-
ment au règlement d’ordre intérieur de l’institution. »

Art. 13

La présente loi entre en vigueur le premier jour du
deuxième mois qui suit celui au cours duquel les arrêtés
royaux de confirmation des règlements d’ordre intérieur
de la Conférence des barreaux francophones et germa-
nophone et de la Vereniging van Vlaamse balies, visés à
l’article 491, alinéa 1er, du Code judiciaire, tel qu’il a été
modifié par la loi du …, auront été publiés au Moniteur
belge.

10 octobre 2000

vervangen door de woorden «Vereniging van Vlaamse
Balies en de Conférence des Barreaux Francophones
et Germanophone».

Art. 12

Artikel 28, §4, tweede lid, van de wet van 13 maart
1973 betreffende de vergoeding voor onwerkzame voor-
lopige hechtenis, wordt vervangen als volgt:

«Deze commissie bestaat uit de eerste voorzitter van
het Hof van Cassatie, de eerste voorzitter van de Raad
van State en, naargelang de taal van de rechtspleging,
de voorzitter van de Vereniging van Vlaamse Balies res-
pectievelijk de voorzitter van de Conférence des Barreaux
Francophones et Germanophone, of, bij verhindering,
de voorzitter van het Hof van Cassatie, de voorzitter van
de Raad van State, een lid van het bestuurscomité van
de Vereniging van Vlaamse Balies respectievelijk de
Conférence des Barreaux Francophones et
Germanophone, aangewezen overeenkomstig het regle-
ment van inwendige orde van de instelling.».

Art. 13

Deze wet treedt in werking de eerste dag van de
tweede maand na die waarin de koninklijk besluiten ter
bekrachtiging van de reglementen van inwendige orde
van de Vereniging van Vlaamse Balies en de Conférence
des Barreaux Francophones et Germanophone, zoals
bedoeld in artikel 491, eerste lid, van het Gerechtelijk
Wetboek, zoals gewijzigd bij de wet van …, in het Bel-
gisch Staatsblad bekendgemaakt zijn.

10 oktober 2000

Fred ERDMAN (SP)
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